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19.1.2006 Nr. 3/1EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Viðmiðunarfjárhæðir á sviði opinberra innkaupa sem gilda frá 1. janúar 2006

1. Eftirfarandi viðmiðunarfjárhæðir gilda frá 1. janúar 2006 um opinbera vörukaupasamninga samkvæmt gerðinni 
sem um getur í 3. lið XVI. viðauka við EES-samninginn (tilskipun ráðsins 93/36/EBE), með áorðnum breytingum 
samkvæmt ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 96/1999 frá 16. júlí 1999 um breytingu á XVI. viðauka 
(Opinber innkaup) við EES-samninginn:

200 000 evrur 750 000 evrur
137 234 evrur
(SDR 130 000)

211 129 evrur
(SDR 200 000)

Íslenskar krónur 17 031 864 63 869 490 11 686 754 17 979 602

Svissneskir frankar 
(Liechtenstein) 309 313 1 159 925 212 242 326 525

Norskar krónur 1 650 000 6 187 500 1 132 181 1 741 814

2. Eftirfarandi viðmiðunarfjárhæðir gilda frá 1. janúar 2006 um opinbera verksamninga samkvæmt gerðinni sem 
um getur í 2. lið XVI. viðauka við EES-samninginn (tilskipun ráðsins 93/37/EBE), með áorðnum breytingum 
samkvæmt ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 96/1999 frá 16. júlí 1999 um breytingu á XVI. viðauka 
(Opinber innkaup) við EES-samninginn:

1 000 000 evrur 5 000 000 evrur
5 278 227 evrur
(SDR 5 000 000)

Íslenskar krónur 85 159 320 425 796 600 449 490 222

Svissneskir frankar 
(Liechtenstein) 1 546 567 7 732 835 8 163 132

Norskar krónur 8 250 000 41 250 000 43 545 373

3. Eftirfarandi viðmiðunarfjárhæðir gilda frá 1. janúar 2006 um opinbera þjónustusamninga samkvæmt gerðinni  
sem um getur í lið 5b í XVI. viðauka við EES-samninginn (tilskipun ráðsins 92/50/EBE), með áorðnum  
breytingum samkvæmt ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 96/1999 frá 16. júlí 1999 um  
breytingu á XVI. viðauka (Opinber innkaup) við EES-samninginn:

80 000 evrur 750 000 evrur 200 000 evrur
137 234 evrur
(SDR 130 000)

211 129 evrur
(SDR 200 000)

Íslenskar krónur 6 812 746 63 869 490 17 031 864 11 686 754 17 979 602

Svissneskir frankar 
(Liechtenstein) 123 725 1 159 925 309 313 212 242 326 525

Norskar krónur 660 000 6 187 500 1 650 000 1 132 181 1 741 814

EFTA-STOFNANIR
EFTIRLITSSTOFNUN EFTA
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4. Eftirfarandi viðmiðunarfjárhæðir gilda frá 1. janúar 2006 um vörukaupasamninga, þjónustusamninga og 
verksamninga á sviði vatnsveitu, orkuveitu, flutninga og fjarskipta samkvæmt gerðinni sem um getur í 4. lið 
XVI. viðauka við EES-samninginn (tilskipun ráðsins 93/38/EBE), með áorðnum breytingum samkvæmt ákvörðun 
sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 96/1999 frá 16. júlí 1999 um breytingu á XVI. viðauka (Opinber innkaup) við 
EES-samninginn:

400 000 evrur 600 000 evrur 750 000 evrur 1 000 000 
evrur

5 000 000 
evrur

422 258 evrur
(SDR 400 000)

5 278 227 
evrur

(SDR 5 000 
000)

Íslenskar krónur 34 063 728 51 095 592 63 869 490 85 159 320 425 796 600 35 959 204 449 490 222

Svissneskir frankar 
(Liechtenstein) 618 627 927 940 1 159 925 1 546 567 7 732 835 653 050 8 163 132

Norskar krónur 3 300 000 4 950 000 6 187 500 8 250 000 41 250 000 3 483 629 43 545 373
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EB-STOFNANIR
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN

2006/EES/3/02Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja
(Mál COMP/M.3869 – Tessenderlo/Siemens/Advanced Power/JV)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 12. janúar 2006 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem belgíska fyrirtækið Tessenderlo Chemie 
SA („Tessenderlo“), þýska fyrirtækið Siemens Project Ventures GmbH („Siemens Projects“), sem 
tilheyrir þýsku samsteypunni Siemens AG, og svissneska fyrirtækið Advanced Power AG („AP“) 
öðlast í sameiningu yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir belgíska 
fyrirtækinu T-Power NV með kaupum á hlutafé í nýstofnuðu sameiginlegu fyrirtæki.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

 – Tessenderlo: starfsemi í ýmsum greinum efnaiðnaðar víða um heim

 – Siemens Projects: fjárfestingar í grunnvirkjaframkvæmdum um allan heim, einkum á sviði 
raforkuframleiðslu, fjarskiptakerfa og samgangna

 – Siemens: upplýsinga- og fjarskiptabúnaður, sjálfvirkni- og stýribúnaður, búnaður til 
raforkuframleiðslu og raforkudreifingar, samgöngur, lækningavörur, lýsing, fjármögnun og 
fasteignarekstur

 – AP: framkvæmdir, einkum á sviði raforkuframleiðslu og grunnvirkja sem tengjast henni

 – T-Power: raforkuframleiðsla, þ.m.t. undirbúningur, fjármögnun og bygging orkuversins

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 14, 19. janúar 2006). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32(0) 22 96 43 01 og  
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.3869 – Tessenderlo/Siemens/Advanced Power/
JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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2006/EES/3/03Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja
(Mál COMP/M.4064 – Montagu/BSN Medical)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 9. janúar 2006 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem breska fyrirtækið Montagu Private Equity 
Ltd („MPE“) öðlast með hlutafjárkaupum ýmissa fjárfestingarsjóða að fullu yfirráð í skilningi b-
liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir þýska fyrirtækinu BSN Medical GmbH & Co. KG 
(„BSN“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

 – MPE: rekstur sjóða sem fjárfesta í óskráðum félögum

 – BSN: framleiðsla á lækningavörum til fagnota

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 11, 17. janúar 2006). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32(0) 22 96 43 01 og 
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4064 – Montagu/BSN Medical, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja
(Mál COMP/M.4085 – Arcelor/Oyak/Erdemir)

1. Framkvæmdastjórninni barst 9. janúar 2006 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem lúxemborgska fyrirtækið Arcelor SA og 
tyrkneska fyrirtækið Ordu Yardimlasma Kurumu („Oyak“) öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu 
yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir tyrkneska fyrirtækinu Eregli 
Demir ve Celik Fabrikalari TAS („Erdemir“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

 – Arcelor: stálframleiðandi með starfsemi í Evrópu

 – Oyak: lífeyrissjóður tyrkneska hersins

 – Erdemir: stálframleiðandi í Tyrklandi

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 12, 18. janúar 2006). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32(0) 22 96 43 01 
og 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4085 – Arcelor/Oyak/Erdemir, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

2006/EES/3/04
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja
(Mál COMP/M.4087 – Eiffage/Macquarie/APRR)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 11. janúar 2006 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem franska fyrirtækið Eiffage og Macquarie 
Infrastructure Group International Limited („MIGIL“), sem er skráð á Bermúda og undir yfirráðum 
hins ástralska Macquarie Bank Limited („Macquarie“), öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu 
yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir franska fyrirtækinu Autoroute 
Paris-Rhin-Rhône („APRR“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

 – Eiffage: fjármögnun, hönnun, lagning og viðhald mannvirkja, m.a. hraðbrauta

 – MIGIL: fyrirtæki sem er undir yfirráðum Macquarie

 – Macquarie: fjármálaþjónusta og fjárfestingar í grunnvirkjum

 – APRR: hraðbraut með veggjaldi í Frakklandi

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 14, 19. janúar 2006). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32(0) 22 96 43 01 og  
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4087 – Eiffage/Macquarie/APRR, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja
(Mál COMP/M.4088 – GIB/Groupe Flo)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 13. janúar 2006 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem belgíska fyrirtækið GIB, sem er undir sameig-
inlegum yfirráðum belgísku fyrirtækjanna Compagnie Nationale à Portefeuille og Ackermans & van 
Haaren, öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar 
reglugerðar yfir franska fyrirtækinu Financière Flo („Flo“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

 – GIB: rekstur skyndibitastaða

 – Flo: veitingastaðarekstur

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 15, 20. janúar 2006). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32(0) 22 96 43 01 og  
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4088 – GIB/Groupe FLO, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja
(Mál COMP/M.4101 – MatlinPatterson/Deutsche Bank/Michel Thierry)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 6. janúar 2006 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið MatlinPatterson LLC 
og þýska fyrirtækið Deutsche Bank AG öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð í skilningi 
b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir franska fyrirtækinu Michel Thierry SA.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

 – MatlinPatterson: fjárfestingar í fyrirtækjum sem standa höllum fæti og endurreisn þeirra

 – Deutsche Bank: bankastarfsemi

 – Michel Thierry: framleiðsla og sala vefnaðar og sætaáklæða í bifreiðar

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 11, 17. janúar 2006). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32(0) 22 96 43 01 og  
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4101 – MatlinPatterson/Deutsche Bank/Michel 
Thierry, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.3935 – Jefferson Smurfit/Kappa)

Framkvæmdastjórnin ákvað 10. nóvember 2005 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi við 
2. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til á ensku 
og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32005M3935. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.3944 – Behr/Hella/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað 24. nóvember 2005 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi við 
b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til á 
þýsku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32005M3944. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 3/10 19.1.2006

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.3963 – Philips/Lumileds)

Framkvæmdastjórnin ákvað 24. nóvember 2005 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi við 
b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til á 
ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32005M3963. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.3969 – Société Générale/Ford Lease-Business Partner)

Framkvæmdastjórnin ákvað 22. nóvember 2005 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi við 
b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til á 
ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32005M3969. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.3980 – Canon/Canon España)

Framkvæmdastjórnin ákvað 18. nóvember 2005 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi við 
b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til á 
ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32005M3980. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.3982 – Technip/Subsea 7/Asia Pacific JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað 19. desember 2005 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi við 
b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til á 
ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32005M3982. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.3995 – Belgacom/Telindus)

Framkvæmdastjórnin ákvað 1. desember 2005 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi við 
b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til á 
ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32005M3995. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.3996 – Industri Kapital/Kwintet)

Framkvæmdastjórnin ákvað 16. desember 2005 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi við 
b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til á 
ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32005M3996. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.4005 – Ineos/Innovene)

Framkvæmdastjórnin ákvað 9. desember 2005 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi við 
b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til á 
ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32005M4005. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.4006 – Crédit Agricole/Banca Intesa/Nextra Investment Management)

Framkvæmdastjórnin ákvað 14. desember 2005 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi við 
b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til á 
ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32005M4006. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).

2006/EES/3/16

2006/EES/3/17

http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/cases
http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/cases
http://europa.eu.int/celex
http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/cases
http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/cases
http://europa.eu.int/celex


EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 3/14 19.1.2006

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.4008 – Logista/Editorial Planeta/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað 16. desember 2005 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu 
til á spænsku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður 
fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32005M4008. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.4029 – Kuehne+Nagel/ACR Logistics)

Framkvæmdastjórnin ákvað 21. desember 2005 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi við 
b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til á 
ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32005M4029. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.4031 – JCI/Saft/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað 19. desember 2005 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32005M4031. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.4038 – PAI/SSK (Specialty Chemicals))

Framkvæmdastjórnin ákvað 15. desember 2005 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32005M4038. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.4040 – KKR/FL Selenia)

Framkvæmdastjórnin ákvað 19. desember 2005 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32005M4040. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.4056 – Hochtief Airport/CDPQ/Budapest Airport)

Framkvæmdastjórnin ákvað 21. desember 2005 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32005M4056. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.4058 – Logista/Planeta de Agostini/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað 16. desember 2005 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu 
til á spænsku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður 
fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32005M4058. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).

Ríkisaðstoð – Ungverjaland

Ríkisaðstoðarmál C 41/2005 (áður NN 49/2005) – Bundinn kostnaður í Ungverjalandi

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum í Ungverjalandi með bréfi dagsettu 9. nóvember 2005 að 
ákveðið hefði verið að hefja málsmeðferð í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans í tengslum við 
ofangreinda aðstoð.

Þeir, sem hagsmuna eiga að gæta, hafa eins mánaðar frest frá birtingu þessarar tilkynningar í Stjtíð. 
ESB (C 324, 21. desember 2005) til að koma á framfæri athugasemdum varðandi ráðstafanirnar sem 
framkvæmdastjórnin hefur tekið til rannsóknar. Athugasemdir skal senda á neðangreint póstfang.

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Greffe
B-1049 Bruxelles/Brussel

Bréfasími: (32) 22 96 12 42

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Ungverjalandi. Hagsmunaaðilum, sem 
leggja fram athugasemdir, er heimilt að óska þess skriflega að farið verði með nafn þeirra eða heiti sem 
trúnaðarmál, enda sé óskin rökstudd.
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Ríkisaðstoð – Frakkland

Ríkisaðstoðarmál C 32/2005 (áður N 250/2005) – Aðstoð til endurskipulagningar í  
fyrirtækinu Ernault

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum í Frakklandi með bréfi dagsettu 6. september 2005 að 
ákveðið hefði verið að hefja málsmeðferð í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans í tengslum við 
ofangreinda aðstoð.

Þeir, sem hagsmuna eiga að gæta, hafa eins mánaðar frest frá birtingu þessarar tilkynningar í Stjtíð. 
ESB (C 324, 21. desember 2005) til að koma á framfæri athugasemdum varðandi ráðstafanirnar sem 
framkvæmdastjórnin hefur tekið til rannsóknar. Athugasemdir skal senda á neðangreint póstfang.

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Registry
B-1049 Bruxelles/Brussel

Bréfasími: (32) 22 96 12 42

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Frakklandi. Hagsmunaaðilum, sem leggja fram 
athugasemdir, er heimilt að óska þess skriflega að farið verði með nafn þeirra eða heiti sem trúnaðarmál, 
enda sé óskin rökstudd.

Ríkisaðstoð – Slóvakía

Ríkisaðstoðarmál C 42/2005 (áður NN 66/2005, áður N 195/2005) – Aðstoð til  
endurskipulagningar í fyrirtækinu Konas

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum í Slóvakíu með bréfi dagsettu 9. nóvember 2005 að ákveðið 
hefði verið að hefja málsmeðferð í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans í tengslum við ofangreinda 
aðstoð.

Þeir, sem hagsmuna eiga að gæta, hafa eins mánaðar frest frá birtingu þessarar tilkynningar í Stjtíð. 
ESB (C 323, 20. desember 2005) til að koma á framfæri athugasemdum varðandi ráðstafanirnar sem 
framkvæmdastjórnin hefur tekið til rannsóknar. Athugasemdir skal senda á neðangreint póstfang.

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Greffe
SPA 3, 6/5
B-1049 Bruxelles/Brussel

Bréfasími: (32) 22 96 12 42

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Slóvakíu. Hagsmunaaðilum, sem leggja fram 
athugasemdir, er heimilt að óska þess skriflega að farið verði með nafn þeirra eða heiti sem trúnaðarmál, 
enda sé óskin rökstudd.
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AUGLÝST EFTIR TILLÖGUM – DG INFSO – MEDIA 10/2005

MEDIA plús

Stuðningur við útsendingar á evrópskum hljóð- og myndverkum í sjónvarpi

1. Markmið og lýsing

 Þessi auglýsing eftir tillögum er birt á grundvelli ákvörðunar ráðsins um framkvæmd áætlunar um að 
hvetja til þróunar, dreifingar og kynningar á evrópskum hljóð- og myndverkum (MEDIA plús – þróun, 
dreifing og kynning 2001–2005) sem var samþykkt 20. desember 2000 og birtist í Stjórnartíðindum 
Evrópubandalaganna hinn 17. janúar 2001 (Stjtíð. EB L 13, bls. 34–43).

 Áætlunin hefur að markmiði að stuðla að útbreiðslu evrópsks sjónvarpsefnis óháðra framleiðenda 
innan bandalagsins sem utan með því að ýta undir samvinnu útvarpsrekenda annars vegar og óháðra, 
evrópskra dreifenda og framleiðenda hins vegar.

2. Hlutgengir umsækjendur

 Auglýsingu þessari er beint til fyrirtækja í Evrópu sem stuðla með starfsemi sinni að ofangreindum 
markmiðum, einkum sjálfstæðra framleiðenda sjónvarpsefnis.

 Umsækjendur verða að koma frá einu eftirtalinna ríkja:

– Einu hinna 25 aðildarríkja Evrópusambandsins

– Einu EFTA-ríkjanna

– Ríki sem bíður aðildar að Evrópusambandinu: Búlgaríu

3. Fjárveiting og lengd verkefna

 Fjárveiting ársins 2005 nemur að minnsta kosti 12 milljónum evra. Ekki verða veittir hærri styrkir en 
sem nemur 500 000 evra fyrir hvert verkefni. Styrkir mega ekki nema hærri fjárhæð en sem nemur 
12,5 % framleiðslukostnaðar samkvæmt áætlun framleiðanda vegna leikinna mynda og teikni- og 
brúðumynda og 20 % vegna heimildarmynda.

 Hámarkslengd verkefna er 37 mánuðir, en þó 49 mánuðir þegar um ræðir myndaraðir og teikni- og 
brúðumyndir).

4. Umsóknarfrestur

 Umsóknir skulu berast framkvæmdastjórninni eigi síðar en 17. febrúar 2006, 16. júní 2006 og  
3. nóvember 2006.

5. Nánari upplýsingar

 Heildartexta auglýsingarinnar, ásamt umsóknareyðublöðum, er að finna á eftirfarandi slóð:
 http://europa.eu.int/comm/avpolicy/media/distr_en.html

 Fullnægja ber öllum skilmálum leiðbeininganna og skila umsóknum á til þess gerðum eyðublöðum.
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AUGLÝST EFTIR TILLÖGUM – DG INFSO – MEDIA 12/2005

MEDIA plús

Styrkir vegna dreifingar evrópskra kvikmynda milli landa og samvinnu  
milli dreifenda – „Valvíst“ kerfi

1. Markmið og lýsing

 Þessi auglýsing eftir tillögum er birt á grundvelli ákvörðunar ráðsins 2000/821/EB um framkvæmd 
áætlunar um að hvetja til þróunar, dreifingar og kynningar á evrópskum hljóð- og myndverkum 
(MEDIA plús – þróun, dreifing og kynning 2001–2005) sem var samþykkt í ráðinu 20. desember 2000 
og birtist í Stjórnartíðindum Evrópubandalaganna hinn 17. janúar 2001 (Stjtíð. EB L 13, bls. 34–43). 
Tillaga um framlengingu MEDIA-áætlunarinnar til 31. desember 2006 var samþykkt í ráðherraráðinu 
26. apríl 2004.

 Ákvörðunin nær meðal annars til styrkja sem veittir eru vegna dreifingar evrópskra kvikmynda milli 
landa.

2. Hlutgengir umsækjendur

 Auglýsingu þessari er beint til dreifingarfyrirtækja í Evrópu sem stuðla með starfsemi sinni að 
ofangreindum markmiðum.

Umsækjendur verða að koma frá einu eftirtalinna ríkja:

– Einu hinna 25 aðildarríkja Evrópusambandsins

– Einu EFTA-ríkjanna

– Ríki sem bíður aðildar að Evrópusambandinu: Búlgaríu

3. Fjárveiting og lengd verkefna

 Heildarfjárveiting í tengslum við þessa auglýsingu eftir tillögum er 12 milljónir evra.

 Styrkir framkvæmdastjórnarinnar mega aldrei verða meiri en sem nemur 50 % styrkhæfs kostnaðar.

 Sýningar í kvikmyndahúsum mega ekki hefjast fyrr en umsóknarfrestur er liðinn en verða að hefjast 
eigi síðar en 18 mánuðum eftir þann dag.

 Hámarkslengd verkefna er 12 mánuðir.

4. Umsóknarfrestur

 Umsóknir skulu berast framkvæmdastjórninni eigi síðar en 1. apríl 2006, 7. júlí 2006 og 1. desember 
2006.

5. Nánari upplýsingar

 Auglýsingu þessa, ásamt umsóknareyðublöðum, er að finna í fullri lengd á eftirfarandi slóð:
 http://europa.eu.int/comm/avpolicy/media/distr_en.html

 Fullnægja ber öllum skilmálum leiðbeininganna og skila umsóknum á til þess gerðum eyðublöðum.
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AUGLÝST EFTIR TILLÖGUM – DG INFSO – MEDIA 13/2005

MEDIA plús

Styrkir vegna dreifingar evrópskra kvikmynda milli landa – „Sjálfvirkt“ kerfi

1. Markmið og lýsing

 Þessi auglýsing eftir tillögum er birt á grundvelli ákvörðunar ráðsins 2000/821/EB um framkvæmd 
áætlunar um að hvetja til þróunar, dreifingar og kynningar á evrópskum hljóð- og myndverkum 
(MEDIA plús – þróun, dreifing og kynning 2001–2005) sem var samþykkt í ráðinu 20. desember 2000 
og birtist í Stjórnartíðindum Evrópubandalaganna hinn 17. janúar 2001 (Stjtíð. EB L 13, bls. 34-43). 
Tillaga um framlengingu MEDIA-áætlunarinnar til 31. desember 2006 var samþykkt í ráðherraráðinu 
26. apríl 2004.

 Ákvörðunin nær meðal annars til styrkja sem veittir eru vegna dreifingar evrópskra kvikmynda milli 
landa.

2. Hlutgengir umsækjendur

 Auglýsingu þessari er beint til dreifingarfyrirtækja í Evrópu sem stuðla með starfsemi sinni að 
ofangreindum markmiðum.

 Umsækjendur verða að koma frá einu eftirtalinna ríkja:

– Einu hinna 25 aðildarríkja Evrópusambandsins

– Einu EFTA-ríkjanna

– Ríki sem bíður aðildar að Evrópusambandinu: Búlgaríu

3. Fjárveiting og lengd verkefna

 Styrkir framkvæmdastjórnarinnar mega aldrei verða meiri en sem nemur 60 % styrkhæfs kostnaðar.

 Hámarkslengd verkefna er 6 mánuðir (3. verkefnisliður) eða 16 mánuðir (1. og 2. verkefnisliður).

4. Umsóknarfrestur

 Umsóknir skulu berast framkvæmdastjórninni eigi síðar en 30. apríl 2006.

5. Nánari upplýsingar

 Auglýsingu þessa, ásamt umsóknareyðublöðum, er að finna í fullri lengd á eftirfarandi slóð:
 http://europa.eu.int/comm/avpolicy/media/distr_en.html

 Fullnægja ber öllum skilmálum leiðbeininganna og skila umsóknum á til þess gerðum eyðublöðum.
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AUGLÝST EFTIR TILLÖGUM – DG INFSO – MEDIA 14/2005

MEDIA plús

Stuðningur við dreifingu yfir landamæri á evrópskum kvikmyndum og hljóð- og myndverkum á 
VHS og DVD

1. Markmið og lýsing

 Þessi auglýsing eftir tillögum er birt á grundvelli ákvörðunar ráðsins 2000/821/EB um framkvæmd 
áætlunar um að hvetja til þróunar, dreifingar og kynningar á evrópskum hljóð- og myndverkum 
(MEDIA plús – þróun, dreifing og kynning 2001–2005) sem var samþykkt í ráðinu 20. desember 2000 
og birtist í Stjórnartíðindum Evrópubandalaganna hinn 17. janúar 2001 (Stjtíð. EB L 13, bls. 34–43). 
Tillaga um framlengingu MEDIA-áætlunarinnar til 31. desember 2006 var samþykkt í ráðherraráðinu 
26. apríl 2004.

 Að því er varðar dreifingu myndefnis er markmið áætlunarinnar að efla dreifingu evrópskra verka 
á miðlum til einkanota með því að ýta undir fjárfestingar útgefenda í stafrænni tækni og kynningu 
evrópskra verka utan framleiðslulandsins.

2. Hlutgengir umsækjendur

 Auglýsingu þessari er beint til útgefenda myndefnis í Evrópu sem stuðla með starfsemi sinni að 
ofangreindum markmiðum, einkum útgefenda myndefnis til einkanota.

 Umsækjendur verða að koma frá einu eftirtalinna ríkja:

– Einu hinna 25 aðildarríkja Evrópusambandsins

– Einu EFTA-ríkjanna

– Ríki sem bíður aðildar að Evrópusambandinu: Búlgaríu

3. Fjárveiting og lengd verkefna

 Styrkfjárhæðin, sem runnið getur til hvers útgefanda, ræðst af markaðsstöðu hans á viðmiðunartímabilinu 
(2004–2005). Hvað sem öðru líður getur eitt og sama fyrirtæki ekki hlotið hærri styrk en 150 000 
evra.

 Styrkur framkvæmdastjórnarinnar vegna hvers verkefnis verður að minnsta kosti 1 000 evrur en getur 
aldrei orðið hærri en sem nemur 50 % styrkhæfs kostnaðar við hvert endurfjármögnunarverkefni. 

 Hámarkslengd verkefna er 6 mánuðir.

4. Umsóknarfrestur

 Umsóknir skulu berast framkvæmdastjórninni eigi síðar en 15. apríl 2006.

5. Nánari upplýsingar

 Heildartexta auglýsingarinnar, ásamt umsóknareyðublöðum, er að finna á eftirfarandi slóð:
 http://europa.eu.int/comm/avpolicy/media/distr_en.html

 Fullnægja ber öllum skilmálum leiðbeininganna og skila umsóknum á til þess gerðum eyðublöðum.
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Orðsending framkvæmdastjórnarinnar á grundvelli málsmeðferðar sem mælt er  
fyrir um í 4. mgr. 1. gr. tilskipunar ráðsins 96/67/EB

Samkvæmt ákvæðum 4. mgr. 1. gr. tilskipunar ráðsins 96/67/EB frá 15. október 1996 um aðgang að  
flugafgreiðslumarkaðinum á flugvöllum bandalagsins (1) ber framkvæmdastjórninni að birta í upplýs-
ingaskyni skrá um flugvelli sem um er fjallað í tilskipuninni.

Flugvellir með meiri umferð árlega en 
sem nemur 2 milljónum farþega eða 

50 000 tonnum af frakt

Flugvellir með meiri umferð 
árlega en sem nemur 1 milljón 
farþega eða 25 000 tonnum af 

frakt

Aðrir flugvellir sem eru nýttir til atvinnuflugs

Austurríki Wien Salzburg Graz, Innsbruck, Klagenfurt, Linz

Belgía Brussel, Charleroi, Oostende, 
Liège-Bierset

Antwerpen

Kýpur Larnaca Paphos

Tékkland Prag Brno, Karlovy-Vary, Ostrava, Pardubice

Danmörk København-Kastrup Billund Aars, Anholt, Århus, Aalborg, Karup, Odense, Esbjerg, 
Bornholm, Sønderborg, Vojens, Thisted, Stauning, Skive, 
Roskilde, Hadsund, Herning, Kalundborg, Koster Vig, Læsø, 
Lemvig, Lolland-Falster, Viborg, Tønder, Sydfyn, Sindal, 
Padborg, Ærø, Randers, Ringsted, Kolding, Spjald, Morsø, 
Samsø

Eistland Tallinn, Kärdla, Kuressaare, Pärnu, Tartu 

Finnland Helsinki-Vantaa Enontekiö, Helsinki-Malmi, Ivalo, Joensuu, Jyväskylä, 
Kajaani, Kemi-Tornio, Kittillä, Kruunupyy, Kuopio, 
Kuusamo, Lappeenranta, Maarianhamina, Mikkeli, Oulu, Pori, 
Rovaniemi, Savonlinna, Seinäjoki, Tampere-Pirkkala, Turku, 
Vaasa, Varkaus

Frakkland Paris-CDG, Paris-Orly, Nice-
Côte d’Azur, Marseille-Provence, 
Lyon-Saint Exupéry, Toulouse-
Blagnac, Bâle-Mulhouse, 
Bordeaux-Mérignac

Pointe-à-Pitre-Le Raizet, 
Nantes-Atlantique, 
Montpellier-Méditerranée, 
Fort de France-Le Lamentin, 
Beauvais-Tille, Strasbourg 

Agen-La-Garenne, Ajaccio-Campo dell’oro, Albi-Le-
Sequestre, Angers-Marce, Angoulème-Brie-Champniers, 
Annecy-Meythet, Aubenas-Vals-Lanas, Aurillac, Auxerre-
Branches, Avignon-Caumont, Bastia-Poretta, Beauvoir-côte-
de-lumière, Bergerac-Roumanière, Besancon-la Veze, Béziers-
Vias, Biarritz-Bayonne-Anglet, Blois-le Breuil, Bourges, Brest-
Guipavas, Brive-La Roche, Caen-Carpiquet, Cahors-Lalbenque, 
Calais-Dunkerque, Calvi-Ste Catherine, Cannes-Mandelieu, 
Cannes-Palm Beach, Carcassonne-Salvaza, Castres-Mazamet, 
Cayenne-Rochambeau, Chalon-Champforgeuil, Chalon-Vatry, 
Chambéry-Aix les Bains, Charleville-Mezières, Châteauroux-
Deols, Cherbourg-Maupertus, Cholet-Le-Pontreau, Clermont-
Ferrand-Aulnat, Cognac-Châteaubernard, Colmar-Houssen, 
Courchevel, Deauville-St Gatien, Dieppe-Saint Gatien, Dijon-
Longvic, Dinnard-Pleurtuit-St Malo, Dole-Tavaux, Epinal-
Mirecourt, Figari-Sud Corse, Gap-Tallard, Granville, Grenoble-
St Geoirs, Ile d’Yeu-le-Grand Phare, La Baule-Escoublac, 
La Môle, La Rochelle-Laleu, Lannion-Servel, La-Roche-
sur-Yon-Les-Ajoncs, Lannion, Laval-Entrammes, Le Havre-
Octeville, Le Mans-Arnage, Le Puy-Loudes, Le Touquet-
Paris-Plage, Lille-Lesquin, Limoges-Bellegarde, Lorient Lann-
Bihoue, Lyon Bron, Macon-Charnay, Metz-Nancy-Lorraine, 
Monbeliard-Courcelles, Montluçon-Gueret, Morlaix-Ploujean, 
Moulins-Montbeugny, Nancy-Essey, Nevers-Fourchambault, 
Nîmes-Garons, Niort-Souché, Ouessant, Pau-Pyrénées, 
Périgueux-Bassillac, Perpignan-Rivesaltes, Poitiers-Biard, 
Pontoise-Cormeilles, Port Grimaud, Quimper-Pluguffan, 
Reims-Champagne, Rennes-St Jacques, Roanne-Renaison, 
Rochefort-St Agnant, Rodez-Marcillac, Rouen-Vallée de la 
Seine, St Brieux-Armor, St Denis-Gillot, St Etienne-Bouthéon, 
St Nazaire-Montoir, St Tropez La Môle, Saint Yan, Samur 
Saint Florent, Tarbes-Oussun-Lourdes, Toulon-Hyères-Le-
Palyvestre, Tours-St Symphorien, Troyes-Barberey, Valence-
Chabeuil, Valenciennes-Denain, Vichy-Charmeil
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Flugvellir með meiri umferð árlega en 
sem nemur 2 milljónum farþega eða 

50 000 tonnum af frakt

Flugvellir með meiri umferð 
árlega en sem nemur 1 milljón 
farþega eða 25 000 tonnum af 

frakt

Aðrir flugvellir sem eru nýttir til atvinnuflugs

Þýskaland Berlin-Tegel, Hamburg, 
Düsseldorf, Frankfurt-Main, 
Hahn, Hannover-Langenhagen, 
Leipzig-Halle, Stuttgart, 
München, Nürnberg, Köln-Bonn

Berlin-Schönefeld, Bremen, 
Dortmund, Dresden, Münster-
Osnabrück, Paderborn-
Lippstadt

Altenburg-Nobitz, Augsburg, Barth, Bayreuth, Berlin-
Tempelhof, Bielefeld, Braunschweig, Chemnitz-Jahnsdorf, 
Cottbus-Drewitz, Cottbus-Neuhausen, Egelsbach, Eisenach-
Kindel, Erfurt, Essen-Mühlheim, Friedrichshafen, Gera, 
Heringsdorf, Hof-Plauen, Jena-Schöngleina, Karlsruhe-
Baden-Baden, Kassel, Kiel, Lahr, Lübeck-Blankensee, 
Magdeburg, Marl-Loemühle, Meschede, Mönchengladbach, 
Niederrhein, Neubrandenburg, Passau-Vilshofen, Porta-
Westfalica, Rothenburg-Görlitz, Rostock-Laage, Saarbrücken-
Ensheim, Schönhagen, Schwerin-Parchim, Siegerland, 
Speyer-Ludwigshafen, Stendal-Borstel, Strausberg, Welzow, 
Zweibrücken

Grikkland Athinai, Iraklion, Thessaloniki, 
Rodos

Chania, Kerkira, Kos Alexandroupoulis, Araxos, Ioannina, Kalamata, Kastoria, 
Kavala, Kozani, Nea Anchialos, Preveza, Astypalaia, Chios, 
Ikaria, Karpathos, Kasos, Kastelorizo, Kefallonia, Kithira, 
Leros, Limnos, Mikonos, Milos, Mitilini, Naxos, Paros, 
Samos, Santorini, Siros, Sitia, Skiathos, Skiros, Zakinthos

Ungverjaland Budapest Ferihegy Balaton-West, Debrecen, Györ-Pér, Szeged

Írland Dublin, Shannon, Cork Knock, Kerry, Galway, Donegal, Sligo, Waterford

Ítalía Roma-Fiumicino, Roma-
Ciampino Milano-Malpensa, 
Milano-Linate, Napoli, Bologna, 
Catania, Palermo, Bergamo, 
Venezia, Torino, Verona, 
Cagliari, Pisa

Olbia, Firenze, Bari, 
Lamezia, Genova

Albenga, Alghero-Fertilia, Ancona-Falconara, Aosta, 
Biella-Cerrione, Bolzano, Brescia, Brindisi-Papola Casale, 
Crotone, Cuneo-Levaldigi, Foggia-Gino Lisa, Forli, Grosseto, 
Lampedusa, Marina di Campo, Padova, Pantelleria, Parma, 
Perugia-Sant’Egidio, Pescara, Reggio Calabria, Rimini-
Miramare, Siena-Ampugnano, Taranto-Grottaglie, Tortoli, 
Trapani-Birgi, Treviso-Sant’Angelo, Trieste-Ronchi dei 
Legionari, Vicenza

Lettland Riga Daugavpils, Liepāja, Ventspils

Litháen Vilnius, Kaunas, Palanga, Šiauliai

Lúxemborg Luxembourg

Malta Luqa-Malta

Holland Amsterdam-Schiphol Maastricht-Aken, Rotterdam Eindhoven, Groningen-Eelde, Twente-Enschede

Pólland Warszawa-Okecie Bydgoszcz, Gdansk, Katowice-Pyrzowice, Kraków, Łódź 
Lublinek, Poznań-Ławice, Rzeszów-Jasionka, Szczytno-
Szymany, Szczecin-Goleniów, Wroclaw-Strachowice, Zielona-
Góra-Babimost

Portúgal Lisboa, Faro Funchal, Porto Braga, Chaves, Coimbra, Corvo, Evora, Flores, Horta, Lages, 
Porto Santo, Santa Maria, Pico, São Jorge, Cascais-Tires, 
Graciosa, Vila Real, Covilhã, Viseu, Bragança, Ponta Delgada, 
Portimão, Sines, Vilar de Luz (Maia)

Slóvakía Bratislava, Košice, Nitra, Piešťany, Poprad-Tatry, Prievidza, 
Sliač, Žilina

Slóvenía Ljubljana Ajdovščina, Bovec, Celje, Lesce, Maribor, Murska Sobota, 
Novo mesto, Portorož, Postojna, Ptuj, Slovenj Grodec, 
Velenje

Spánn Alicante, Barcelona, Bilbao, 
Fuerteventura, Gran Canaria, 
Ibiza, Lanzarote, Madrid, 
Málaga, Menorca, Palma de 
Mallorca, Sevilla, Tenerife Norte, 
Tenerife Sur, Valencia

Jerez, Reus, Santiago, Vitoria Albacete, Almería, Asturias, Badajoz, Córdoba, El Hierro, 
Gomera, Granada, La Coruña, La Palma, León, Madrid-
C. Vientos, Melilla, Murcia, Pamplona, Salamanca, San 
Sebastián, Santander, Valladolid, Vigo, Zaragoza
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Flugvellir með meiri umferð árlega en 
sem nemur 2 milljónum farþega eða 

50 000 tonnum af frakt

Flugvellir með meiri umferð 
árlega en sem nemur 1 milljón 
farþega eða 25 000 tonnum af 

frakt

Aðrir flugvellir sem eru nýttir til atvinnuflugs

Svíþjóð Göteborg-Landvetter, Stockholm-
Arlanda

Malmö-Sturup, Stockholm-
Bromma, Stockholm-Skavsta

Ängelholm, Arvika, Arvidsjaur, Borlänge, Eskilstuna, 
Falköping, Gällivare, Gällivare-Vassare, Ljungby-Feringe, 
Ljungbyhed, Ludvika, Gävle-Sandviken, Göteborg-Säve, 
Hagfors, Halmstad, Hemavan, Helsingborg-Hamnen, Hultsfred, 
Jokkmokk, Jönköping, Kalmar, Karlskoga, Karlstad, Kiruna, 
Kiruna-Loussajärvi, Kramfors, Kristianstad, Lidköping, 
Linköping-Malmen, Linköping-SAAB, Luleå-Kallax, 
Lycksele, Mora-Siljan, Norrköping-Kungsängen, Oskarshamn, 
Pajala, Ronneby, Satenäs, Skellefteå, Skövde, Stockholm-
Västerås, Storuman, Strömstad-Näsinge, Sundsvall-Härnösand, 
Sveg, Söderhamn, Torsby-Fryklanda, Trollhättan-Vänersborg, 
Umeå, Uppsala, Uppsala-Viktoria, Vilhelmina, Visby, Växjö-
Kronoberg, Örebro, Örnsköldsvik, Östersund-Frösön

Bretland Aberdeen, Belfast-International, 
Belfast-City, Birmingham, 
Bristol, Edinburgh, East-
Midlands, Glasgow, Liverpool, 
London-Heathrow, London-
Gatwick, London-Stansted, 
Luton, Manchester, Newcastle, 
Leeds-Bradford, Nottingham 
East Midlands, Prestwich

Cardiff Wales, Kent 
International, London City, 
Southampton

Teesside, Inverness, Sumburgh, Humberside, Bournemouth, 
Norwich, Exeter, St Mary’s (Scilly), Penzance, Plymouth, 
Scatsta, Stornway, Kirkwall, Blackpool, City of Derry, 
Sheffield, Benbecula, Tresco (Scilly), Wick, Cambridge, 
Islay, Isle of Man, Dundee, Campbeltown, Barra, Biggin 
Hill, Battersea, Tiree, Lerwick, Southend, Lydd, Hawarden, 
Coventry, Gloucester, Shoreham, Unst, Carlisle, Barrow, 
Newquay, Fermanagh
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Heimild til að veita ríkisaðstoð í samræmi við 87. og 88. gr. EB-sáttmálans

Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað eftirtalda ríkisaðstoð sem tilkynnt hefur verið til hennar:

Aðstoð stjórnvalda á Ítalíu (Veneto) vegna fjárfestinga á býlum, ríkisaðstoð nr. N 381/2005, sjá Stjtíð. 
ESB C 278, 11.11.2005.

Aðstoð stjórnvalda á Ítalíu (Sikiley) til að bæta bændum tjón á uppskeru og húsum af völdum veðurs, 
ríkisaðstoð nr. N 148/2005, sjá Stjtíð. ESB C 278, 11.11.2005.

Aðstoð stjórnvalda á Ítalíu (Toscana) vegna ráðstafana til að verja búfé fyrir rándýrum, ríkisaðstoð nr.  
N 211/2005, sjá Stjtíð. ESB C 278, 11.11.2005.

Aðstoð stjórnvalda á Ítalíu (Veneto) vegna sameiningar og stækkunar bújarða, ríkisaðstoð nr. N 303/2005, 
sjá Stjtíð. ESB C 278, 11.11.2005.

Aðstoð stjórnvalda á Ítalíu (Bolzano) til að bæta bændum tjón af völdum veðurs (hagls 6. júlí 2004), 
ríkisaðstoð nr. N 325/2005, sjá Stjtíð. ESB C 278, 11.11.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Portúgal í þágu fyrirtækisins Portela & Ca S.A. (BIAL), ríkisaðstoð nr. N 126/2005, 
sjá Stjtíð. ESB C 275, 8.11.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Danmörku sem veitt er til að koma upp skýrum og viðeigandi reglum um skattalega 
meðferð fiskveiðikvóta, ríkisaðstoð nr. N 318/b/2004 og N 604/a/2004, sjá Stjtíð. ESB C 275, 8.11.2005.

Aðstoð stjórnvalda á Ítalíu (Sardiníu) til stuðnings safnastarfi í héraði, ríkisaðstoð nr. N 603/03, sjá Stjtíð. 
ESB C 275, 8.11.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Frakklandi vegna afturvirkrar breytingar á greiðslum Orange og SFR vegna UMTS-
leyfa, ríkisaðstoð nr. NN 42/2004, sjá Stjtíð. ESB C 275, 8.11.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Danmörku til jöfnunar á óeðlilega háum greiðslum í samræmi við grundvallarreglur 
laga um orkugjald, ríkisaðstoð nr. NN 75/2004, sjá Stjtíð. ESB C 275, 8.11.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Frakklandi vegna afnáms skattaundanþágu í tengslum við tryggingasamninga 
sem gerðir eru á vegum trygginga- og lífeyrissjóða, ríkisaðstoð nr. E 20/2004, sjá Stjtíð. ESB C 280, 
12.11.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Danmörku vegna menningarstarfs og varðveislu menningarminja, ríkisaðstoð nr.  
N 5/2005, sjá Stjtíð. ESB C 280, 12.11.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Belgíu vegna uppbyggingar samsettra járnbrautaflutninga í Belgíu, ríkisaðstoð nr.  
N 249/2004, sjá Stjtíð. ESB C 280, 12.11.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Frakklandi vegna umhverfisverndar, ríkisaðstoð nr. N 64/2005, sjá Stjtíð. ESB  
C 295, 26.11.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Þýskalandi í þágu sjóðs til áhættufjárfestinga í héraði, ríkisaðstoð nr. N 104/2005, sjá 
Stjtíð. ESB C 295, 26.11.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Eistlandi vegna skammtímaábyrgðar á útflutningslánum á vegum KredEx, ríkisaðstoð 
nr. N 116/2005, sjá Stjtíð. ESB C 295, 26.11.2005.

Aðstoð stjórnvalda á Ítalíu (Sardiníu) í þágu iðnframleiðslu, ríkisaðstoð nr. N 130/2005, sjá Stjtíð. ESB 
C 295, 26.11.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Bretlandi vegna umhverfisverndar, ríkisaðstoð nr. N 135/2005, sjá Stjtíð. ESB C 295, 
26.11.2005.
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Aðstoð stjórnvalda í Þýskalandi vegna stofnfjárfestingar í meðalstórum fyrirtækjum sem standa höllum 
fæti, ríkisaðstoð nr. N 142 b/2004, sjá Stjtíð. ESB C 295, 26.11.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Eistlandi til að ýta undir rannsóknir og þróunarstarf, ríkisaðstoð nr. N 288/2005,  
sjá Stjtíð. ESB C 295, 26.11.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Póllandi vegna uppbyggingar í héraði, ríkisaðstoð nr. N 341/2005, sjá Stjtíð. ESB  
C 295, 26.11.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Danmörku vegna undanþágu sem fyrirtækjum með virðisaukaskattsnúmer er veitt frá 
vatnsgjaldi, ríkisaðstoð nr. NN 1/2005, sjá Stjtíð. ESB C 295, 26.11.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Póllandi til varðveislu menningarminja, ríkisaðstoð nr. N 55/2005 (áður N 595/2004), 
sjá Stjtíð. ESB C 295, 26.11.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Danmörku vegna umhverfisframkvæmda, ríkisaðstoð nr. N 38/2005, sjá Stjtíð. ESB 
C 305, 2.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Þýskalandi (Saarland) í þágu fyrirtækisins Villeroy & Boch, ríkisaðstoð nr.  
N 56/2003, sjá Stjtíð. ESB C 305, 2.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda á Spáni (Madrid) til að stuðla að nýsköpun og tækniþróun í upplýsingatæknifyrir-
tækjum, ríkisaðstoð nr. N 172/2005, sjá Stjtíð. ESB C 305, 2.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda á Spáni til að ýta undir notkun endurnýjanlegra orkugjafa og bætta orkunýtingu, 
ríkisaðstoð nr. N 188/2005, sjá Stjtíð. ESB C 307, 3.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Danmörku til varðveislu menningarminja, ríkisaðstoð nr. N 216/2005, sjá Stjtíð. ESB 
C 307, 3.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Þýskalandi sem veitt er til að auðvelda smáfyrirtækjum og miðstærðarfyrirtækjum í 
Saxlandi að afla hlutafjár, ríkisaðstoð nr. N 364/2004, sjá Stjtíð. ESB C 307, 3.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Danmörku sem veitt er til að auka skilvirkni orkumarkaðarins, ríkisaðstoð nr.  
N 448/2003, sjá Stjtíð. ESB C 307, 3.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda á Spáni til að ýta undir notkun sólarvarmaorku, ríkisaðstoð nr. N 459/01, sjá Stjtíð. 
ESB C 307, 3.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda á Spáni til að ýta undir notkun sólarraforku, ríkisaðstoð nr. N 460/01, sjá Stjtíð. ESB 
C 307, 3.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda á Ítalíu sem veitt er til að draga úr losun koltvísýrings í tengslum við orkuframleiðslu 
úr lífmassa, ríkisaðstoð nr. N 615/02, sjá Stjtíð. ESB C 307, 3.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda á Ítalíu (Sardiníu) til að bæta bændum tjón af völdum veðurs, ríkisaðstoð nr.  
N 437/2005, sjá Stjtíð. ESB C 308, 6.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda á Ítalíu í þágu fyrirtækjanna Sviluppo Italia SpA/Conserve Italia Scarl, ríkisaðstoð  
nr. N 170/2005, sjá Stjtíð. ESB C 308, 6.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda á Ítalíu (Umbria) til að bæta búfjárbændum tjón vegna útgjalda og taps í tengslum við 
framkvæmd áætlunar um bólusetningu gegn blátungu í Umbria, ríkisaðstoð nr. N 308/2004, sjá Stjtíð. 
ESB C 308, 6.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda á Ítalíu (Veneto) sem hefur að markmiði að auka verðmæti mjólkurafurða, ríkisaðstoð 
nr. N 326/2005, sjá Stjtíð. ESB C 308, 6.12.2005.
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Aðstoð stjórnvalda í Portúgal til að bæta tjón kartöflu- og sítrusávaxtabænda af völdum þurrka frá 
nóvember 2004, ríkisaðstoð nr. N 375/2005, sjá Stjtíð. ESB C 308, 6.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda á Ítalíu (Liguria) í þágu landbúnaðarsvæða sem hafa orðið fyrir tjóni, ríkisaðstoð nr.  
N 382/05, sjá Stjtíð. ESB C 308, 6.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda á Ítalíu (Basilicata) til að bæta bændum tjón á uppskeru og húsum af völdum veðurs, 
ríkisaðstoð nr. N 387/2005, sjá Stjtíð. ESB C 308, 6.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda á Ítalíu (Liguria) til að bæta bændum tjón á uppskeru og húsum af völdum veðurs, 
ríkisaðstoð nr. N 402/2005, sjá Stjtíð. ESB C 308, 6.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda á Ítalíu (Toscana) til að bæta bændum tjón á uppskeru af völdum veðurs, ríkisaðstoð 
nr. N 403/2005, sjá Stjtíð. ESB C 308, 6.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Frakklandi til breytinga á fjósum og fjárhúsum, ríkisaðstoð nr. N 415/2005, sjá Stjtíð. 
ESB C 308, 6.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda á Ítalíu (Veneto) til að bæta bændum tjón á uppskeru og húsum af völdum veðurs, 
ríkisaðstoð nr. N 7/2005, sjá Stjtíð. ESB C 308, 6.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda á Ítalíu (Toscana) til gildisaukningar, uppbyggingar og umbóta í jarðyrkju sem hefur 
lítil umhverfisáhrif, ríkisaðstoð nr. N 49/2005, sjá Stjtíð. ESB C 308, 6.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Austurríki (Steiermark) til uppsetningar á áveitukerfum, ríkisaðstoð nr. N 70/2005, 
sjá Stjtíð. ESB C 308, 6.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Lettlandi sem veitt er til að meta afbrigði jurta sem ræktaðar eru á lífrænan hátt, 
ríkisaðstoð nr. N 96/2005, sjá Stjtíð. ESB C 308, 6.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Frakklandi til að auka öryggi geymslna fyrir fljótandi áburð, varnarefni og illgresis-
eyða á býlum í Yvelines, ríkisaðstoð nr. N 137/2005 (breyting á aðstoð nr. N 607/2001), sjá Stjtíð. ESB 
C 308, 6.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda á Ítalíu (Sikiley) til að bæta bændum tjón á uppskeru, húsum og landbótum af völdum 
veðurs, ríkisaðstoð nr. N 149/2005, sjá Stjtíð. ESB C 308, 6.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda á Ítalíu (Sikiley) til að bæta bændum tjón á uppskeru og húsum af völdum veðurs, 
ríkisaðstoð nr. N 156/2005, sjá Stjtíð. ESB C 308, 6.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda á Spáni til að bæta tjón af völdum veðurs í héraðinu Ciudad Real og á sjálf-
stjórnarsvæðunum Extremadura og Kanaríeyjum, ríkisaðstoð nr. N 161/05, sjá Stjtíð. ESB C 308, 
6.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda á Ítalíu (Sikiley) við landbúnaðarsvæði sem hafa orðið fyrir náttúruhamförum, 
ríkisaðstoð nr. N 209/2005, sjá Stjtíð. ESB C 308, 6.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Bretlandi (Englandi og Norður-Írlandi) vegna tæknistuðnings til að ýta undir lífrænan 
landbúnað, ríkisaðstoð nr. NN 48/2005 (áður N 191/2005), sjá Stjtíð. ESB C 310, 8.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Bretlandi (Skotlandi) sem er fólgin í framlengingu áætlunar um viðskiptaráðgjöf 
og hagnýta þjálfun í þágu bænda í Skotlandi (Farm Business Advice and Skills Service), ríkisaðstoð nr.  
N 439/2005, sjá Stjtíð. ESB C 310, 8.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda á Ítalíu (Marche) í þágu landbúnaðarsvæða sem hafa orðið fyrir náttúruhamförum, 
ríkisaðstoð nr. N 440/2005, sjá Stjtíð. ESB C 310, 8.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda á Ítalíu (Abruzzi) til að bæta bændum tjón á uppskeru af völdum veðurs, ríkisaðstoð 
nr. N 442/2004, sjá Stjtíð. ESB C 310, 8.12.2005.
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Aðstoð stjórnvalda í Grikklandi sem er fólgin í framlengingu aðstoðaráætlunarinnar FROST, ríkisaðstoð 
nr. N 456/05, sjá Stjtíð. ESB C 310, 8.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda á Ítalíu (Emilia Romagna) til að bæta bændum tjón á uppskeru og húsum af völdum 
veðurs, ríkisaðstoð nr. N 489/2004, sjá Stjtíð. ESB C 310, 8.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda á Ítalíu (Langbarðalandi) til að bæta bændum tjón á uppskeru af völdum veðurs, 
ríkisaðstoð nr. N 514/2004, sjá Stjtíð. ESB C 310, 8.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Lettlandi til landbóta á býlum, ríkisaðstoð nr. N 566/2004, sjá Stjtíð. ESB C 310, 
8.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Bretlandi vegna eftirlits með algengi og útbreiðslu kúariðu í nautgripum í Bretlandi 
sem ætlaðir eru til neyslu, ríkisaðstoð nr. NN 17/2004 and 6/2004 (áður N 362/03 and N 361/03), sjá Stjtíð. 
ESB C 310, 8.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Danmörku sem er fólgin í lækkun á jarðaskatti, ríkisaðstoð nr. N 57/04, sjá Stjtíð. 
ESB C 311, 9.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Frakklandi vegna fjárfestinga til umbóta á býlum, ríkisaðstoð nr. N 79/2004, sjá 
Stjtíð. ESB C 311, 9.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda á Ítalíu (Friuli-Venezia Giulia) til endurnýjunar á viðskiptasamböndum bænda, 
ríkisaðstoð nr. N 85/2004, sjá Stjtíð. ESB C 311, 9.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Grikklandi til að bæta tjón af völdum veðurs (aðstoðaráætlunin FROST), ríkisaðstoð 
nr. N 132/04, sjá Stjtíð. ESB C 311, 9.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Þýskalandi (Neðra-Saxlandi) til að bæta búfjárræktendum kostnað við eyðingu hræja 
af sjálfdauðum húsdýrum, ríkisaðstoð nr. N 149/2003, sjá Stjtíð. ESB C 311, 9.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda á Spáni sem er veitt til að ýta undir rannsóknir og þróunarstarf í landbúnaði og 
matvælaiðnaði, ríkisaðstoð nr. N 162/A/2004, sjá Stjtíð. ESB C 311, 9.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda á Spáni (Baskalandi) til að draga úr áhrifum þurrka árið 2003 í Baskalandi, ríkisaðstoð 
nr. N 178/2004, sjá Stjtíð. ESB C 311, 9.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda á Ítalíu (Calabria) sem er veitt til að safna veðurfræðilegum gögnum um óveður sem 
valdið hafa tjóni sem bæta ber samkvæmt sérstakri, samþykktri aðstoðaráætlun, ríkisaðstoð nr. N 225/04, 
sjá Stjtíð. ESB C 311, 9.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Ungverjalandi vegna varðveislu menningarminja og uppbyggingar ferðaþjónustu, 
ríkisaðstoð nr. 123/2005, sjá Stjtíð. ESB C 314, 10.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Bretlandi til að mæta kostnaði við ferðir um Ermarsundsgöng og tryggja þannig 
áframhaldandi og samfelldan rekstur fraktflutninga á járnbrautum undir Ermarsund, ríkisaðstoð nr. N 
159/2005, sjá Stjtíð. ESB C 314, 10.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Danmörku til að ýta undir upplýsingatækni og rafræn viðskipti í smáfyrirtækjum og 
miðstærðarfyrirtækjum, ríkisaðstoð nr. N 214/2005, sjá Stjtíð. ESB C 314, 10.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Þýskalandi sem er fólgin í yfirfærslu Fjárfestingarsjóðs Hessens sem hluthafa 
án atkvæðisréttar til Landesbank Hessen-Thüringen, ríkisaðstoð nr. 248/2004, sjá Stjtíð. ESB C 314, 
10.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Belgíu vegna fjárfestinga í umhverfisverndarskyni í Flandri, ríkisaðstoð nr.  
N 279/2003, sjá Stjtíð. ESB C 314, 10.12.2005.
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Aðstoð stjórnvalda í Bretlandi vegna breytinga á áætluninni N 245/03 í því skyni að skilgreina útgjöld 
vegna tiltekinna hugbúnaðarnytjaleyfa og önnur útgjöld sem hlutgengan kostnað, ríkisaðstoð nr.  
N 293/2004, sjá Stjtíð. ESB C 314, 10.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda á Ítalíu (Friuli-Venezia Giulia) til að stuðla að atvinnuþátttöku fatlaðra og aðlögun 
vinnustaða og atvinnutækja að þörfum þeirra, ríkisaðstoð nr. N 308/2001, sjá Stjtíð. ESB C 314, 
10.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Tékklandi í þágu fyrirtækjanna Boeing Česká og The Boeing Company, ríkisaðstoð 
nr. N 432/2004, sjá Stjtíð. ESB C 314, 10.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Danmörku sem veitt er til að ýta undir rannsóknir og þróunarstarf, ríkisaðstoð nr.  
N 269/05, sjá Stjtíð. ESB C 316, 13.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda á Ítalíu (Marche) sem veitt er til að auðvelda litlum og meðalstórum samvinnufyrirtækjum 
í héraðinu Marche að afla hlutafjár, ríkisaðstoð nr. N 299/2004, sjá Stjtíð. ESB C 316, 13.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Þýskalandi (Slésvík-Holstein) til að ýta undir rannsóknir og þróunarstarf í héraði, 
ríkisaðstoð nr. N 307/2005, sjá Stjtíð. ESB C 316, 13.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Bretlandi (Skotlandi) til stuðnings uppbyggingar á húsnæði og byggingum fyrir 
einkafyrirtæki, ríkisaðstoð nr. 680/2001, sjá Stjtíð. ESB C 316, 13.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Belgíu til að ýta undir stuðning fyrirtækja við félagsleg markmið samkvæmt því sem 
þörf er á í viðkomandi starfsgrein, ríkisaðstoð nr. NN 136/03, sjá Stjtíð. ESB C 316, 13.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Bretlandi (Englandi) sem veitt er til að gera eigendum og leigjendum skóglendis kleift 
að fjárfesta í endurnýjun skóglendis, ríkisaðstoð nr. N 233/2004, sjá Stjtíð. ESB C 316, 13.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Þýskalandi til að ýta undir notkun lífniðurbrjótanlegra smurefna, ríkisaðstoð  
nr. 243/2004, sjá Stjtíð. ESB C 316, 13.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda á Ítalíu (Abruzzi) sem er fólgin í búnaðarlánum með niðurgreiddum vöxtum, 
ríkisaðstoð nr. N 261/2004, sjá Stjtíð. ESB C 316, 13.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Bretlandi til að ýta undir notkun endurnýjanlegra orkugjafa til raforku- og 
varmaframleiðslu, ríkisaðstoð nr. N 295/2003, sjá Stjtíð. ESB C 316, 13.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Bretlandi til að auka samkeppnishæfni kornframleiðenda með útbreiðslu á bestu 
starfsvenjum, ríkisaðstoð nr. N 498/03, sjá Stjtíð. ESB C 316, 13.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Austurríki vegna ráðstafana til að verjast kúariðu árið 2003, ríkisaðstoð nr. N 499/03, 
sjá Stjtíð. ESB C 316, 13.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda á Ítalíu (Trento) til að bæta bændum tjón af völdum veðurs, ríkisaðstoð nr. N 531/03, 
sjá Stjtíð. ESB C 316, 13.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda á Ítalíu sem er fólgin í viðbótartryggingum til bænda eða samvinnufyrirtækja 
og ráðgjafarþjónustu við alla bændur í héraðinu, ríkisaðstoð nr. N 536/2003, sjá Stjtíð. ESB C 316, 
13.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda á Ítalíu (Calabria) til að bæta ræktendum tjón á steinaldina- og sítrusávaxtarækt af 
völdum veðurs, ríkisaðstoð nr. N 559/03, sjá Stjtíð. ESB C 316, 13.12.2005.

Aðstoð stjórnvalda í Frakklandi sem er fólgin í greiðslu hluta kostnaðar vegna skoðunar sauðfjárafurða 
með opinberu gæðamerki, ríkisaðstoð nr. N 731/2003 – leiðrétting, sjá Stjtíð. ESB C 316, 13.12.2005.

Fullgildan texta þessara ákvarðana, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á eftirfarandi slóð:
http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids
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Upplýsingar aðildarríkjanna um ríkisaðstoð sem veitt hefur verið í samræmi við 
reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 2204/2002 frá 12. desember 2002 um 

beitingu 87. og 88. gr. EB-sáttmálans gagnvart ríkisaðstoð til eflingar atvinnu

Framkvæmdastjórnin hefur birt upplýsingar um eftirtalin ríkisaðstoðarmál:

Ríkisaðstoð stjórnvalda á Ítalíu (Campania) sem veitt er til að ýta undir ráðningu starfsmanna sem standa 
höllum fæti, XE 9/03, Stjtíð. ESB C 268, 28.10.2005.

Ríkisaðstoð stjórnvalda á Spáni (Extremadura) sem veitt er til að viðhalda stöðugri atvinnu í 
sjálfstjórnarhéraðinu Extremadura, XE 5/04, Stjtíð. ESB C 270, 29.10.2005.

Ríkisaðstoð stjórnvalda í Póllandi vegna atvinnuáætlunar sem felur í sér ýmsar skattaundanþágur, XE 
10/04, Stjtíð. ESB C 270, 29.10.2005.

Ríkisaðstoð stjórnvalda í Eistlandi vegna áætlunar um framkvæmd þróunarsjóða ESB, XE 13/04, Stjtíð. 
ESB C 270, 29.10.2005.

Ríkisaðstoð stjórnvalda í Póllandi sem veitt er til að bæta fyrirtækjum kostnaðarauka vegna fatlaðra 
starfsmanna, XE 11/04, Stjtíð. ESB C 278, 11.11.2005.

Ríkisaðstoð stjórnvalda í Slóvakíu sem veitt er til að stuðla að uppbyggingu og aðlögun atvinnulífs í 
héruðum sem hafa dregist aftur úr, XE 14/04, Stjtíð. ESB C 278, 11.11.2005.

Ríkisaðstoð stjórnvalda í Póllandi sem veitt er til að ýta undir atvinnusköpun og stuðla að ráðningu fólks 
sem stendur höllum fæti og fatlaðra, XE 15/04, Stjtíð. ESB C 278, 11.11.2005.

Ríkisaðstoð stjórnvalda í Þýskalandi (Neðra-Saxlandi) sem veitt er til að ýta undir atvinnusköpun og 
stuðla að ráðningu fólks sem stendur höllum fæti og fatlaðra, XE 16/04, Stjtíð. ESB C 278, 11.11.2005.

Ríkisaðstoð stjórnvalda í Póllandi sem veitt er til að fjölga atvinnutækifærum og gera atvinnulausum kleift 
að stofna fyrirtæki, XE 21/01, Stjtíð. ESB C 278, 11.11.2005.

Ríkisaðstoð stjórnvalda í Hollandi sem er veitt til að auðvelda atvinnulausum leit að starfi, XE 04/2004, 
Stjtíð. ESB C 278, 11.11.2005.

Ríkisaðstoð stjórnvalda á Ítalíu (Valle d’Aosta) vegna þriggja ára áætlunar um atvinnumál og starfsmenntun 
2004–06, XE 17/04, sjá Stjtíð. ESB C 316, 13.12.2005.

Ríkisaðstoð stjórnvalda á Ítalíu (Friuli-Venezia Giulia) í þágu samvinnufélaga, Stjtíð. ESB C 321, XE 
06/03, 16.12.2005.

Ríkisaðstoð stjórnvalda í Grikklandi (Ahea) sem er fólgin í styrkjum til fyrirtækja vegna ráðningar 
atvinnulausra (ný störf), XE 12/04, Stjtíð. ESB C 321, 16.12.2005.

Ríkisaðstoð stjórnvalda á Spáni (Galicia) sem veitt er til að stuðla að ráðningu atvinnulausra á grundvelli 
áætlunarinnar Labora: reynsluríkt ungt fólk, XE 6/04, Stjtíð. ESB C 327, 23.12.2005.

Ríkisaðstoð stjórnvalda í Þýskalandi (Slésvík-Holstein) sem veitt er til að bæta atvinnuástand lang-
tímaatvinnulausra í Slésvík-Holstein, XE 20/04, Stjtíð. ESB C 327, 23.12.2005.

Ríkisaðstoð stjórnvalda í Frakklandi (Rhône-Alpes) í tengslum við áætlun um að efla atvinnu í héraðinu, 
XE 7/04, Stjtíð. ESB C 333, 29.12.2005.

2006/EES/3/34
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Tilkynning um heiti vitnisburðar í byggingarlist

Samkvæmt ákvæðum tilskipunar ráðsins 85/384/EBE frá 10. júní 1985 um gagnkvæma viðurkenningu 
á prófskírteinum, vottorðum og öðrum vitnisburði um formlega menntun og hæfi í byggingarlist, að 
meðtöldum ráðstöfunum er auðvelda að staðfesturéttar og réttar til að veita þjónustu sé neytt, einkum 7. 
gr., og tilskipun 2005/36/EB um viðurkenningu á starfsmenntun og hæfi, einkum 7. mgr. 21. gr., skulu 
aðildarríkin tilkynna framkvæmdastjórninni þau lög og stjórnsýslufyrirmæli sem þau samþykkja um útgáfu 
vitnisburðar um formlega menntun og hæfi á því sviði sem þessari tilskipanir ná til. Framkvæmdastjórninni 
ber að birta viðeigandi auglýsingu í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins þar sem talin eru upp heiti 
aðildarríkjanna á prófskírteinum, vottorðum og öðrum vitnisburði um formlega menntun og hæfi, ásamt 
samsvarandi starfsheiti þar sem það á við.

Stjórnvöld í Grikklandi, á Ítalíu og í Portúgal hafa tilkynnt ný heiti sem bæta ber á skrá um prófskírteini, 
vottorð og annan vitnisburð um formlega menntun og hæfi í byggingarlist í tilskipun 85/384/EBE og 
viðauka V.7.1 við tilskipun 2005/36/EB um viðurkenningu á starfsmenntun og hæfi.

Ákvæði orðsendingar 2005/C 135/05, sem byggist á 7. gr. tilskipunar 85/384/EBE og viðauka V.7.1 við 
tilskipun 2005/36/EB um viðurkenningu á starfsmenntun og hæfi, breytist sem hér segir:

Eftirtalin heiti bætist á skrá um prófskírteini og stofnanir, sem úthluta slíkum prófskírteinum, í Grikklandi, 
á Ítalíu og í Portúgal:

–  Grikkland: „∆ίπλωµα Αρχιτέκτονα–Μηχανικού – Πανεπιστήµιο Πατρών, τµήµα αρχιτεκτόνων 
– µηχανικών της Πολυτεχνικής σχολής“ – 2003/2004

–  Ítalía: „Laurea specialistica in architettura – Università di Napoli ‘Federico II’ “ – 2004/2005

–  Portúgal: „Carta de Curso de Licenciatura em Arquitectura e Urbanismo – Escola Superior Gallaecia“ 
– 2002/2003
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Orðsending framkvæmdastjórnarinnar í tengslum við framkvæmd tilskipunar 
ráðsins 93/15/EBE frá 5. apríl 1993 um samhæfingu ákvæða um markaðssetningu og 

eftirlit með sprengiefnum til almennra nota

(Birting á heitum og tilvísunarnúmerum samhæfðra staðla samkvæmt tilskipuninni)

Evrópsk 
staðla-

samtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Dagur sem 
ekki verður 

lengur gengið 
út frá samræmi 

á grundvelli 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

CEN EN 13630-1:2003

Iðnaðarsprengiefni – Sprengiþræðir og öryggishvellhettur – 1. hluti: 
Kröfur

—

CEN EN 13630-2:2002

Iðnaðarsprengiefni – Sprengiþræðir og öryggishvellhettur – 2. hluti: 
Ákvörðun á hitastöðugleika sprengiþráða og öryggishvellhettna

—

CEN EN 13630-3:2002

Iðnaðarsprengiefni – Sprengiþræðir og öryggishvellhettur – 3. hluti: 
Ákvörðun á núningsviðkvæmni kjarna sprengiþráða

—

CEN EN 13630-4:2002

Iðnaðarsprengiefni – Sprengiþræðir og öryggishvellhettur – 4. hluti: 
Ákvörðun á höggviðkvæmni sprengiþráða

—

CEN EN 13630-5:2003

Iðnaðarsprengiefni – Sprengiþræðir og öryggishvellhettur – 5. hluti: 
Ákvörðun á viðnámi sprengiþráða gegn sliti

—

CEN EN 13630-6:2002

Iðnaðarsprengiefni – Sprengiþræðir og öryggishvellhettur – 6. hluti: 
Ákvörðun á togþoli sprengiþráða

—

CEN EN 13630-7:2002

Iðnaðarsprengiefni – Sprengiþræðir og öryggishvellhettur – 7. hluti: 
Ákvörðun á kveikingaráreiðanleika sprengiþráða

—

CEN EN 13630-8:2002

Iðnaðarsprengiefni – Sprengiþræðir og öryggishvellhettur – 8. hluti: 
Ákvörðun á vatnsþoli sprengiþráða og öryggishvellhettna

—

CEN EN 13630-9:2004

Iðnaðarsprengiefni – Sprengiþræðir og öryggishvellhettur –  
9. hluti: Ákvörðun á yfirfærslu sprengingar frá einum sprengiþræði 
til annars

—

CEN EN 13630-10:2005

Iðnaðarsprengiefni – Sprengiþræðir og öryggishvellhettur –  
10. hluti: Ákvörðun á kveikingargetu sprengiþráða

—

CEN EN 13630-11:2002

Iðnaðarsprengiefni – Sprengiþræðir og öryggishvellhettur –  
11. hluti: Ákvörðun á sprengihraða sprengiþráða

—

CEN EN 13630-12:2002

Iðnaðarsprengiefni – Sprengiþræðir og öryggishvellhettur –  
12. hluti: Ákvörðun á brennslutíma öryggishvellhettna

—

CEN EN 13631-1:2005

Iðnaðarsprengiefni – Sprengiefni með miklum sprengihraða –  
1. hluti: Kröfur

—

CEN EN 13631-2:2002

Iðnaðarsprengiefni – Sprengiefni með miklum sprengihraða –  
2. hluti: Ákvörðun á hitastöðugleika sprengiefna

—
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Evrópsk 
staðla-

samtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Dagur sem 
ekki verður 

lengur gengið 
út frá samræmi 

á grundvelli 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

CEN EN 13631-3:2004

Iðnaðarsprengiefni – Sprengiefni með miklum sprengihraða –  
3. hluti: Ákvörðun á núningsviðkvæmni sprengiefna

—

CEN EN 13631-4:2002

Iðnaðarsprengiefni – Sprengiefni með miklum sprengihraða –  
4. hluti: Ákvörðun á höggviðkvæmni sprengiefna

—

CEN EN 13631-5:2002

Iðnaðarsprengiefni – Sprengiefni með miklum sprengihraða –  
5. hluti: Ákvörðun á vatnsþoli

—

CEN EN 13631-6:2002

Iðnaðarsprengiefni – Sprengiefni með miklum sprengihraða –  
6. hluti: Ákvörðun á þoli gegn vatnsþrýstingi

—

CEN EN 13631-7:2003

Iðnaðarsprengiefni – Sprengiefni með miklum sprengihraða –  
7. hluti: Ákvörðun á öryggi og áreiðanleika við mjög háan og mjög 
lágan hita

—

CEN EN 13631-10:2003

Iðnaðarsprengiefni – Sprengiefni með miklum sprengihraða –  
10. hluti: Aðferð til sannprófunar á kveikingaraðferðum

—

CEN EN 13631-11:2003

Iðnaðarsprengiefni – Sprengiefni með miklum sprengihraða –  
11. hluti: Ákvörðun á yfirfærslu sprengingar

—

CEN EN 13631-12:2004

Iðnaðarsprengiefni – Sprengiefni með miklum sprengihraða –  
12. hluti: Eiginleikar forsprengja með mismunandi kveikingargetu

—

CEN EN 13631-13:2003

Iðnaðarsprengiefni – Sprengiefni með miklum sprengihraða –  
13. hluti: Ákvörðun á eðlismassa

—

CEN EN 13631-14:2003

Iðnaðarsprengiefni – Sprengiefni með miklum sprengihraða –  
14. hluti: Ákvörðun á sprengihraða

—

CEN EN 13631-15:2005

Iðnaðarsprengiefni – Sprengiefni með miklum sprengihraða –  
15. hluti: Útreikningur á varmaaflfræðilegum eiginleikum

—

CEN EN 13631-16:2004

Iðnaðarsprengiefni – Sprengiefni með miklum sprengihraða –  
16. hluti: Greining og mæling á eitruðum lofttegundum

—

CEN EN 13763-1:2004

Iðnaðarsprengiefni – Hvellhettur og seinkarar – 1. hluti: Kröfur —

CEN EN 13763-2:2002

Iðnaðarsprengiefni – Hvellhettur og seinkarar – 2. hluti: Ákvörðun 
á hitastöðugleika

—

CEN EN 13763-3:2002

Iðnaðarsprengiefni – Hvellhettur og seinkarar – 3. hluti: Ákvörðun 
á höggviðkvæmni

—

CEN EN 13763-4:2003

Iðnaðarsprengiefni – Hvellhettur og seinkarar – 4. hluti: Ákvörðun á 
slitþoli sprengivíra og sprengislangna

—
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Evrópsk 
staðla-

samtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Dagur sem 
ekki verður 

lengur gengið 
út frá samræmi 

á grundvelli 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

CEN EN 13763-5:2003

Iðnaðarsprengiefni – Hvellhettur og seinkarar – 5. hluti: Ákvörðun á 
þoli sprengivíra og sprengislangna fyrir skurðskemmdum

—

CEN EN 13763-6:2003

Iðnaðarsprengiefni – Hvellhettur og seinkarar – 6. hluti: Ákvörðun á 
sprunguþoli sprengivíra við lágan hita

—

CEN EN 13763-7:2003

Iðnaðarsprengiefni – Hvellhettur og seinkarar – 7. hluti: Ákvörðun á 
styrk sprengivíra, sprengislangna, tenginga, klemma og loka

—

CEN EN 13763-8:2003

Iðnaðarsprengiefni – Hvellhettur og seinkarar – 8. hluti: Ákvörðun á 
titringsþoli venjulegra hvellhettna

—

CEN EN 13763-9:2003

Iðnaðarsprengiefni – Hvellhettur og seinkarar – 9. hluti: Ákvörðun 
á beygjuþoli hvellhettna

—

CEN EN 13763-11:2003

Iðnaðarsprengiefni – Hvellhettur og seinkarar – 11. hluti: Ákvörðun 
á þoli hvellhettna og seinkara fyrir skemmdum af völdum falls

—

CEN EN 13763-12:2003

Iðnaðarsprengiefni – Hvellhettur og seinkarar – 12. hluti: Ákvörðun 
á þoli gegn vatnsþrýstingi

—

CEN EN 13763-13:2004

Iðnaðarsprengiefni – Hvellhettur og seinkarar – 13. hluti: Ákvörðun 
á viðnámi rafmagnshvellhettna gegn rafstöðuhleðslu

—

CEN EN 13763-15:2004

Iðnaðarsprengiefni – Hvellhettur og seinkarar – 15. hluti: Ákvörðun 
á jafngildri kveikingargetu

—

CEN EN 13763-16:2003

Iðnaðarsprengiefni – Hvellhettur og seinkarar – 16. hluti: Ákvörðun 
á nákvæmni seinkunar

—

CEN EN 13763-17:2003

Iðnaðarsprengiefni – Hvellhettur og seinkarar – 17. hluti: Ákvörðun 
á hámarksstraumi rafmagnshvellhettna án þess að kveiking verði

—

CEN EN 13763-18:2003

Iðnaðarsprengiefni – Hvellhettur og seinkarar – 18. hluti: Ákvörðun 
á raðkveikistraumi rafmagnshvellhettna

—

CEN EN 13763-19:2003

Iðnaðarsprengiefni – Hvellhettur og seinkarar – 19. hluti: Ákvörðun 
á kveikihöggi rafmagnshvellhettna

—

CEN EN 13763-20:2003

Iðnaðarsprengiefni – Hvellhettur og seinkarar – 20. hluti: Ákvörðun 
á heildarþoli rafmagnshvellhettna

—

CEN EN 13763-21:2003

Iðnaðarsprengiefni – Hvellhettur og seinkarar – 21. hluti: Ákvörðun 
á neistaspennu rafmagnshvellhettna

—
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Evrópsk 
staðla-

samtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Dagur sem 
ekki verður 

lengur gengið 
út frá samræmi 

á grundvelli 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

CEN EN 13763-22:2003

Iðnaðarsprengiefni – Hvellhettur og seinkarar – 22. hluti: Ákvörðun 
á rýmd, einangrunarþoli og einangrunarhruni sprengivíra

—

CEN EN 13763-23:2002

Iðnaðarsprengiefni – Hvellhettur og seinkarar – 23. hluti: Ákvörðun 
á höggbylgjuhraða í sprengislöngum

—

CEN EN 13763-24:2002

Iðnaðarsprengiefni – Hvellhettur og seinkarar – 24. hluti: Ákvörðun 
á einangrun gegn rafleiðni í sprengislöngum

—

CEN EN 13763-25:2004

Iðnaðarsprengiefni – Hvellhettur og seinkarar – 25. hluti: Ákvörðun 
á flutningsgetu yfirborðstengla, seinkara og höggbylgjuleiðara

—

CEN EN 13857-1:2003

Iðnaðarsprengiefni – 1. hluti: Íðorð —

CEN EN 13857-3:2002

Iðnaðarsprengiefni – 3. hluti: Upplýsingar framleiðanda eða 
viðurkennds umboðsmanns hans til notanda

—

CEN EN 13938-1:2004

Iðnaðarsprengiefni – Eldsneyti og eldflaugaeldsneyti – 1. hluti: 
Kröfur

—

CEN EN 13938-2:2004

Iðnaðarsprengiefni – Eldsneyti og eldflaugaeldsneyti – 2. hluti: 
Ákvörðun á þoli gegn stöðurafmagni

—

CEN EN 13938-3:2003

Iðnaðarsprengiefni – Eldsneyti og eldflaugaeldsneyti – 3. hluti: 
Ákvörðun á tilhneigingu til umskipta frá bruna yfir í sprengingu

—

CEN EN 13938-4:2003

Iðnaðarsprengiefni – Eldsneyti og eldflaugaeldsneyti – 4. hluti: 
Ákvörðun á brunahraða við umhverfisskilyrði

—

CEN EN 13938-5:2004

Iðnaðarsprengiefni – Eldsneyti og eldflaugaeldsneyti – 5. hluti: 
Greining á holrýmum og sprungum

—

CEN EN 13938-6:2004

Iðnaðarsprengiefni – Eldsneyti og eldflaugaeldsneyti – 6. hluti: 
Eldflaugaeldsneyti í föstu formi – Leiðbeiningar um ákvörðun á 
þéttleika tálmunarklæðninga

—

CEN EN 13938-7:2004

Iðnaðarsprengiefni – Eldsneyti og eldflaugaeldsneyti – 7. hluti: 
Greining á eiginleikum svarts púðurs

—

(1) CEN: rue de Stassart 36, B-1050, sími (32) 25 50 08 11, bréfasími (32) 25 50 08 19 (www.cenorm.be)
CENELEC: rue de Stassart 35, B-1050, sími (32) 25 19 68 71, bréfasími (32) 25 19 69 19 (www.cenelec.org)
ETSI: 650, route des Lucioles, F-06921 Sophia Antipolis, sími (33) 492 94 42 00, bréfasími (33) 493 65 47 16 (www.etsi.org)

http://www.cenorm.be
http://www.cenelec.org
http://www.etsi.org
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Athugasemd 1 Dagurinn sem ekki verður lengur gengið út frá samræmi er yfirleitt sami dagur og afturköllunardagurinn 
(date of withdrawal eða „dow“) sem evrópsku staðlasamtökin ákveða, en athygli notenda þessara staðla 
skal vakin á að sérstakar undantekningar geta verið frá þessu.

Athugasemd 3 Þegar breytingar eru gerðar er vísað til staðalsins með númerinu EN CCCCC:YYYY ásamt eldri 
breytingum, ef einhverjar eru, og nýju breytingunni. Staðallinn sem leystur er af hólmi (3. dálkur) er 
því EN CCCCC:YYYY ásamt áorðnum breytingum, ef einhverjar eru, en án nýju breytingarinnar. Frá 
deginum, sem tilgreindur er, verður ekki lengur gengið út frá samræmi við grunnkröfur tilskipunarinnar 
á grundvelli staðalsins sem leystur er af hólmi.

Athugið:

– Upplýsingar um hvernig nálgast má staðlana fást hjá evrópsku staðlasamtökunum eða staðlastofnunum 
einstakra ríkja sem taldar eru upp í viðauka við tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 98/34/EB (1), með 
áorðnum breytingum skv. tilskipun 98/48/EB (2).

– Þótt tilvísunarnúmer staðla séu birt hér merkir það ekki að þeir séu til á öllum tungumálum Evrópska 
efnahagssvæðisins.

– Þessi listi kemur í stað annarra slíkra sem birst hafa í EES-viðbæti við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins. 
Framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna hefur uppfærslu hans með höndum.

Nánari upplýsingar um samhæfða staðla er að finna á eftirfarandi slóð:
http://europa.eu.int/comm/enterprise/newapproach/standardization/harmstds

(1) Stjtíð. EB L 204, 21.7.1998, bls. 37.
(2) Stjtíð. EB L 217, 5.8.1998, bls. 18.

 http://europa.eu.int/comm/enterprise/newapproach/standardization/harmstds/ 
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Orðsending framkvæmdastjórnarinnar í tengslum við framkvæmd tilskipunar 
ráðsins 96/48/EB frá 23. júlí 1996 um rekstrarsamhæfi samevrópska háhraðajárn-

brautakerfisins

(Birting á heitum og tilvísunarnúmerum samhæfðra staðla samkvæmt tilskipuninni)

Evrópsk 
staðla-

samtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Dagur sem 
ekki verður 

lengur gengið 
út frá samræmi 

á grundvelli 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

CEN EN 12663:2000

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Kröfur um styrkleika 
járnbrautarvagna

—

CEN EN 13129-1:2002

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Loftkæling fyrir járnbrautar-
vagna á aðallínum – 1. hluti: Atriði sem lúta að þægindum

—

CEN EN 13129-2:2004

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Loftkæling fyrir járnbrautar-
vagna á aðallínum – 2. hluti: Gerðarprófanir

—

CEN EN 13230-1:2002

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Spor – Brautarbitar og 
burðarvirki úr steinsteypu – 1. hluti: Almennar kröfur

—

CEN EN 13260:2003

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Hjólasamstæður og 
stýrihjólasamstæður – Hjólasamstæður – Vörukröfur

—

CEN EN 13262:2004

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Hjólasamstæður og 
stýrihjólasamstæður – Hjól – Vörukröfur

—

CEN EN 13272:2001

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Rafmagnslýsing fyrir 
járnbrautarvagna í almenningssamgöngukerfum

—

CEN EN 13481-1:2002

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Spor – Nothæfiskröfur 
varðandi festingakerfi – 1. hluti: Skilgreiningar

—

CEN EN 13481-2:2002

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Spor – Nothæfiskröfur varðandi 
festingakerfi – 2. hluti: Festingakerfi fyrir steypta burðarbita

—

CEN EN 13481-5:2002

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Spor – Nothæfiskröfur 
varðandi festingakerfi – 5. hluti: Festingarkerfi fyrir lestarspor á 
uppsteyptri plötu

—

CEN EN 13674-1:2003

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Spor – Teinar – 1. hluti: 
Vignole-járnbrautarteinar 46 kg/m og þyngri

—

CEN EN 13848-1:2003

Búnaður til notkunar við járnbrautir/Teinar – Lögunargæði teina – 1. 
hluti: Framsetning teinalögunar

—

CEN EN 14363:2005

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Prófun til samþykkis á 
aksturseiginleikum járnbrautarvagna – Prófun á aksturshegðun og 
kyrrstöðuprófanir

—

2006/EES/3/37
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Evrópsk 
staðla-

samtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Dagur sem 
ekki verður 

lengur gengið 
út frá samræmi 

á grundvelli 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

CEN EN 14531-1:2005

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Hemlun – Aðferðir til 
útreiknings á stöðvunarvegalengd, hemlunarvegalengdum og 
stöðuhemlun – 1. hluti: Almennar reikniaðferðir

—

CEN EN 14601:2005

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Beinir og bognir endalokar á 
hemlaleiðslu og höfuðleiðslu

—

CENELEC EN 50119:2001

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Fastar lagnir – Loftstrengir 
með snertivírum til rafdrifs

Ekkert —

CENELEC EN 50121-1:2000

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Rafsegulsviðssamhæfi – 1. 
hluti: Almennt

Ekkert —

CENELEC EN 50121-2:2000

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Rafsegulsviðssamhæfi – 2 
hluti: Útgeislun frá járnbrautarkerfinu í heild til umhverfisins

Ekkert —

CENELEC EN 50121-3-1:2000

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Rafsegulsviðssamhæfi – Hluti 
3-1: Járnbrautarvagnar – Lest og farartæki í heild

Ekkert —

CENELEC EN 50121-3-2:2000

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Rafsegulsviðssamhæfi – Hluti 
3-2: Járnbrautarvagnar – Tæki

Ekkert —

CENELEC EN 50121-4:2000

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Rafsegulsviðssamhæfi – 4 
hluti: Útgeislun og ónæmi merkja- og fjarskiptatækja

Ekkert —

CENELEC EN 50121-5:2000

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Rafsegulsviðssamhæfi – 5. 
hluti: Útgeislun og ónæmi búnaðar og tækja í föstum aflgjöfum

Ekkert —

CENELEC EN 50122-1:1997

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Fastar lagnir – 1. hluti: 
Verndarákvæði varðandi rafmagnsöryggi og jarðtengingu

Ekkert —

CENELEC EN 50124-1:2001

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Samræming einangrunar – 1. 
hluti: Grunnkröfur – Bil og skriðspennulengd fyrir allan rafmagns- 
og rafeindabúnað

Ekkert —

Breyting A1:2003 á EN 50124-1:2001 Athugasemd 3 1.10.2006

CENELEC EN 50124-2:2001

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Samræming einangrunar – 2. 
hluti: Yfirspenna og verndun tengd henni

Ekkert —

CENELEC EN 50125-1:1999

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Umhverfisskilyrði fyrir búnað 
– 1. hluti: Búnaður í járnbrautarvögnum

Ekkert —

CENELEC EN 50125-3:2003

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Umhverfisskilyrði fyrir búnað 
– 3. hluti: Búnaður til merkjasendinga og fjarskipta

Ekkert —

CENELEC EN 50126:1999

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Lýsing og sönnun á áreiðanleika, 
fáanleika, viðhaldanleika og öryggi (RAMS)

Ekkert —
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Athugasemd 1

CENELEC EN 50128:2001

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Samskipta-, merkja- og 
vinnslukerfi – Hugbúnaður fyrir stýri- og varnarbúnaðarkerfi

Ekkert —

CENELEC EN 50129:2003

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Samskipta-, merkja- og 
vinnslukerfi – Rafeindakerfi til merkjasendinga er tengjast öryggi

Ekkert —

CENELEC EN 50149:2001

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Fastar lagnir – Rafdrif 
– Snertivír úr kopar og koparblöndum með raufum

Ekkert —

CENELEC EN 50155:2001

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Rafeindabúnaður sem notaður 
er í járnbrautarvögnum

Ekkert —

Breyting A1:2002 á EN 50155:2001 Athugasemd 3 1.9.2005

CENELEC EN 50159-1:2001

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Samskipta-, merkja- og 
vinnslukerfi – 1. hluti: Öryggissamskipti um lokuð sendikerfi

Ekkert —

CENELEC EN 50159-2:2001

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Kerfi til nota við samskipti, 
merkjasendingar og úrvinnslu – 2. hluti: Öryggissamskipti um opin 
sendikerfi

Ekkert —

CENELEC EN 50163:2004

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Veituspenna fyrir 
járnbrautanet

Ekkert —

CENELEC EN 50206-1:1998

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Járnbrautarvagnar – 
Straumsnertur: Eiginleikar og prófanir – 1. hluti: Straumsnertur fyrir 
ökutæki á aðallínum

Ekkert —

CENELEC EN 50238:2003

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Samræmi milli járnbrautarvagna 
og lestaskynjunarkerfa

Ekkert —

CENELEC EN 50317:2002

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Straumtengikerfi – Kröfur 
og staðfesting mælinga á aflfræðilegri samverkun straumsnerta og 
loftstrengja með snertivírum

Ekkert —

Breyting A1:2004 á EN 50317:2002 Athugasemd 3 1.10.2007

(1) CEN: rue de Stassart 36, B-1050, sími (32) 25 50 08 11, bréfasími (32) 25 50 08 19 (www.cenorm.be)
CENELEC: rue de Stassart 35, B-1050, sími (32) 25 19 68 71, bréfasími (32) 25 19 69 19 (www.cenelec.org)
ETSI: 650, route des Lucioles, F-06921 Sophia Antipolis, sími (33) 492 94 42 00, bréfasími (33) 493 65 47 16 (www.etsi.org)

Athugasemd 1 Dagurinn sem ekki verður lengur gengið út frá samræmi er yfirleitt sami dagur og afturköllunardagurinn 
(date of withdrawal eða „dow“) sem evrópsku staðlasamtökin ákveða, en athygli notenda þessara staðla 
skal vakin á að sérstakar undantekningar geta verið frá þessu.

Athugasemd 3 Þegar breytingar eru gerðar er vísað til staðalsins með númerinu EN CCCCC:YYYY ásamt eldri 
breytingum, ef einhverjar eru, og nýju breytingunni. Staðallinn sem leystur er af hólmi (3. dálkur) er 
því EN CCCCC:YYYY ásamt áorðnum breytingum, ef einhverjar eru, en án nýju breytingarinnar. Frá 
deginum, sem tilgreindur er, verður ekki lengur gengið út frá samræmi við grunnkröfur tilskipunarinnar 
á grundvelli staðalsins sem leystur er af hólmi.

http://www.cenorm.be
http://www.cenelec.org
http://www.etsi.org
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Athugið:

– Upplýsingar um hvernig nálgast má staðlana fást hjá evrópsku staðlasamtökunum eða staðlastofnunum 
einstakra ríkja sem taldar eru upp í viðauka við tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 98/34/EB (1), með 
áorðnum breytingum skv. tilskipun 98/48/EB (2).

– Þótt tilvísunarnúmer staðla séu birt hér merkir það ekki að þeir séu til á öllum tungumálum Evrópska 
efnahagssvæðisins.

– Þessi listi kemur í stað annarra slíkra sem birst hafa í EES-viðbæti við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins. 
Framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna hefur uppfærslu hans með höndum.

Nánari upplýsingar um samhæfða staðla er að finna á eftirfarandi slóð:
http://europa.eu.int/comm/enterprise/newapproach/standardization/harmstds

(1) Stjtíð. EB L 204, 21.7.1998, bls. 37.
(2) Stjtíð. EB L 217, 5.8.1998, bls. 18.

 http://europa.eu.int/comm/enterprise/newapproach/standardization/harmstds/ 
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